
F / MULTI-6b / 2025-04-09

FAN FILTER plus

IT HU RO SK LT LV EE

Data di vendita • Az értékesítés dátuma • Data vânzării • Dátum predaja
Pardavimo data • Pārdošanas datums • Müügi kuupäev

Timbro e firma del venditore • Bélyegző és aláírás seler • Ștampila și semnătura seler 
Pečiatka a podpis selera • Selerio antspaudas ir parašas

Selera zīmogs un paraksts • Seleri tempel ja allkiri

COMMENTI DEL CLIENTE • AZ ÜGYFÉL MEGJEGYZÉSEI • OBSERVAȚIILE CLIENTULUI
POZNÁMKY KLIENTA • KLIENTO PASTABOS • KLIENTU PIEZĪMES • KLIENDI MÄRKUSED

Descrizione del guasto: • Hiba leírása: • Descrierea defectului: • Popis chyby:
Defekto aprašymas • Defekta apraksts: • Defekti kirjeldus:

ARANZIA • GARANCIAKÁRTYA • CARD DE GARANȚIE 
ZÁRUČNÝ LIST • GARANTIJOS KORTELĖ
GARANTIJAS KARTE • TAGATISE KAART

AQUAEL Sp. z o. o.
PL, 02-849 Warszawa, ul. Krasnowolska 50 

www.aquael.com, e-mail: service@aquael.com

FAN-mini plus

FAN-1 plus

FAN-2 plus

FAN-3 plus

MONTÁŽ A REGULÁCIA. Spôsob uchytenia filtra v akváriu je ukázaný na titulnej strane. Podstavec (13) spolu s prisáv-
kami (12), umožňuje rýchle a jednoduché zavesenie filtra v ľubovolne vybranej výške.
Hadičku (9) treba spojiť z jednej strany s prevzdušňovacím nadstavcom (15) a z druhej strany s regulátorom prevzduš-
ňovania (10). Zabezpečí to výkonne prevzdušňovanie vody v akváriu.
Možnosť prevzdušňovania spôsobuje, že filter má užitočnú funkciu difúzora pre obohacovanie vody kysličníkom 
uhličitým.
Dodatočne otočné kolečko regulátora (10) umožňuje reguláciu výdatnosti prevzdušňovania.
Najlepší efekt pôsobenia filtra sa získa vtedy, keď sa ponorí minimálne 3cm pod hladinu vody. Treba pamätať tiež na 
skutočnosť, že v dôsledku vyparovania sa vody jej hladina klesá. 
Okrem toho pomocou regulátora prietoku (4) sa naskytuje možnosť širokej regulácie výkonu čerpadla a vďaka otočne 
upevnenej výtokovej kupolky (7) sa môže prúd vody nastaviť v rôznych, ľubovoľne vybraných smeroch. Dodatočne 
filter FAN plus je vybavený smerovou koncovkou (8).
K filtrom FAN plus – ako dodatočný element – sa dá nainštalovať zavlažovač (14). Spôsob montáže zavlažovača: 
podľa obrázku na titulnej strane.

VÝMENA FILTRAČNEJ VLOŽKY, ÚDRŽBA. Za účelom vyčistenia filtra treba v prvom rade vytiahnuť zástrčku z elek-
trickej siete.
Následne celý filter jedným ľahkým pohybom zvesiť z podstavca (13) a vybrať z akvária.
Aby sa mohla vymeniť filtračná vložka, treba odobrať z filtra puzdro (1), ľahko ho stláčajúc na bokoch podľa obrázku, 
následne prepláchnuť alebo vymeniť vložku.
Filtračná vložka je vyrobená z bezfenolovej hubky, na ktorej špeciálne ľahko začína rozvoj kultúr baktérií, ktoré sú 
zodpovedné za odstraňovanie organických nečistôt.
Filtre zo série FAN plus sú poháňané vodotesným synchronickým motorom, ktorý nevyžaduje veľké nároky na údržbu. 
Predsa minimálne raz za mesiac treba odobrať puzdro (1) spolu s krytom komory rotora (16), vybrať rotor (6) a jemne 
ho vyčistiť. Následne zložiť filter v opačnom poradí. Po naložení rotora (6) na osku sa musí rotor otáčať ľahko bez 
odporu.

DEMONTÁŽ A LIKVIDÁCIA. Je zakázané vyhadzovať použité elektrické a elektrické zariadenia do 
odpadkového koša. Triedenie a správne využívanie tohto druhu odpadu vedie k ochrane zdrojov prí-
rodného prostredia. Odpad z elektrických a elektronických zariadení môže obsahovať nebezpečné 
látky. Správnou likvidáciou použitého zariadenia sa zabráni možným negatívnym vplyvom na ži-
votné prostredie a zdravie. Používateľ je zodpovedný za doručenie použitého produktu na špeciali-
zované zberné miesto, kde bude bezplatne prijatý. Informácie o takomto zariadení môžete získať na 
miestnych úradoch u predajcu produktu. 

PODMIENKY ZÁRUKY. Výrobca udeľuje záruku na dobu 24 mesiacov, počítajúc odo dňa zakúpenia. Záruka sa vzťa-
huje na poškodenia vzniklé z viny výrobcu, tzn. vady materiálu alebo montážne chyby. Záruka sa nevzťahuje na po-
škodenia vzniklé z viny užívateľa z dôvodu nesprávneho zaobchádzania so zariadením alebo používaním zariadenia 
na účely nezhodné s jeho určením. Pozor: akýkoľvek pokus o úpravy alebo demontáž zariadenia mimo rámec jeho 
normálneho používania a údržby spôsobuje stratu záruky!
Za účelom opravy treba poslať zariadenie spolu s vyplneným záručným listom predávajúcim na adresu výrobcu alebo 
distributéra, či predajcu. Podmienkou uznania záruky je zhodnosť dátumu výroby vytlačenom na telese čerpadla s 
dátumom vytlačeným v záručnom liste. Tieto podmienky nevylučujú, neohraničujú ani neodkladajú práva kupujúce-
ho vyplývajúcich z nezrovnalosti tovaru s dohodou.
Záruka sa obmedzuje výhradne na opravu alebo výmenu samotného zariadenia. Nezahrňuje dôsledky stratenia ale-
bo zničenia akýchkoľvek iných objektov.

LT  INSTRUKCIJAS
TIKSLAS. “FAN plus” vidiniai filtrai yra skirti vandens valymui ir aeravimui akvariumuose. Aeraciją galima atlikti: 
• Intensyvus vandens paviršiaus judėjimas; 
• Aeracijos lizdas (15); 
• Purkštuvą galima įsigyti atskirai.  
Filtrai buvo sukurti taip, kad būtų veiksmingi ir lengvai prižiūrimi net pradedantiesiems akvariumo mėgėjams. 

SAUGAUS NAUDOJIMO SĄLYGOS  
Jūsų įsigytas prietaisas buvo pagamintas pagal galiojančius 
Europos Sąjungos saugos standartus. Norėdami jį naudoti 
ilgą laiką ir saugiai, perskaitykite šias saugos sąlygas:  
8. Svarbu! Prieš naudojimą atidžiai perskaitykite. Laikyti būsimam 

naudojimui. Prieš diegdami ir kiekvieną kartą paleisdami įrengi-
nį, atidžiai perskaitykite šį vadovą ir diegimo instrukcijas (A pav.). 

9. Prietaisas tinkamas naudoti tik patalpose ir tik pagal paskirtį 
(B pav.). 

10. Prietaisą galima maitinti tik iš elektros tinklo su vardiniais para-
metrais (įtampa ir dažniu), nurodytais ant prietaiso iš maitinimo 
lizdo, esančio sausoje vietoje. 

11. Nekeičiamo maitinimo laido negalima pakeisti. Jei kabelis yra 
pažeistas, įranga tampa netinkama naudoti (C pav.). 

12. Prieš montuodami, išmontuodami ar valydami, visada atjunkite 
prietaisą nuo maitinimo šaltinio. Visada atjunkite visą akvariumo 
įrangą prieš įdėdami ranką į vandenį (D pav.). 

13. Šia įranga gali naudotis ne jaunesni kaip 3 metų vaikai ir asme-
nys, kurių fizinės ir psichinės galimybės yra susilpnėjusios, taip 
pat asmenys, nepatyrę ir nesusipažinę su įranga, jei yra numaty-
ta saugaus įrangos naudojimo priežiūra arba instruktažas ir yra 
suvokiama su tuo susijusi rizika. Vaikai neturėtų valyti ir prižiūrėti 
įrangos be priežiūros. Vaikai neturėtų žaisti su įranga (E pav.). 

14. PASTABA: Maitinimo laidas turėtų būti prijungtas prie elektros 
tinklo taip, kaip parodyta F pav., Kad laido dalis laisvai kabėtų 
po kištuku. Taip siekiama išvengti galimo kištuko užtvindymo, jei 
ant jungiamojo kabelio kondensuojasi vanduo. 

ĮRENGIMAS IR REGULIAVIMAS. Filtro diegimo metodas parodytas pirmame vadovo puslapyje. Laikiklis (13) su 
siurbtukais (12) leidžia greitai ir lengvai sumontuoti filtrą bet kokiame norimame aukštyje. 
Aeravimo vamzdis (9) turėtų būti prijungtas prie aeravimo lizdo (15) iš vienos pusės ir aeravimo reguliatoriaus (10) iš 
kitos. Tai užtikrins efektyvų vandens aeravimą akvariume. Aeracijos gebėjimas leidžia filtrui veikti kaip difuzorius, 
kuris praturtina vandenį anglies dioksidu. Be to, aeravimo reguliatorius (10) leidžia reguliuoti aeravimo efektyvumą. 
Filtras veiks geriausiai, jei jis bus panardintas bent 3 cm žemiau vandens lygio. Taip pat reikėtų prisiminti, kad dėl 
garavimo vandens lygis nuolat mažės. Į šį efektą reikia atsižvelgti diegiant filtrą. Be to, yra galimybė reguliuoti išėji-
mą naudojant srauto reguliatorių (4), o pasukamo rotoriaus kameros dangčio dėka galima reguliuoti vandens srauto 
kryptį. Be to, FAN plus filtruose yra srauto deflektorius (8). Kaip papildomą priedą purkštuvą (14) galima prijungti 
prie FAN plus filtrų šeimos. Purkštuvo montavimo metodas: pagal paveikslėlį vadovo tituliniame puslapyje. 

FILTRAVIMO KASETĖS KEITIMAS, PRIEŽIŪRA. Norėdami išvalyti filtrą, pirmiausia atjunkite jį nuo elektros tinklo. 
Tada pilnas filtras turi būti nuimtas nuo laikiklio (13) ir išimamas iš akvariumo vienu judesiu. Norėdami pakeisti fil-
travimo kasetę, nuimkite filtro dangtelį (1), lengvai paspausdami paveikslėlyje nurodytas vietas, tada nuplaukite 
arba pakeiskite kasetę. FAN plus filtrai maitinami vandeniui atspariu sinchroniniu varikliu, kuriam keliami nedideli 
priežiūros reikalavimai. Nepaisant to, bent kartą per mėnesį nuimkite filtro dangtį (1), rotoriaus dangtį (16) ir spar-
nuotę (6) ir švelniai nuvalykite. Tada filtras turi būti vėl surinktas atvirkštine tvarka. Uždėjus sparnuotę (6) ant ašies, 
ji turėtų suktis be jokio pasipriešinimo.

IŠMONTAVIMAS IR ŠALINIMAS. Elektros ir elektroninės įrangos atliekos neturėtų būti išmetamos 
į šiukšliadėžę. Šios rūšies atliekų parinkimas ir tinkamas šalinimas prisideda prie aplinkos apsau-
gos. Elektros ir elektroninės įrangos atliekose gali būti pavojingų medžiagų. Tinkamas panaudotos 
įrangos šalinimas padės išvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai ir sveikatai. Vartotojas yra 
atsakingas už naudotos įrangos pristatymą į specializuotą surinkimo punktą, kur jis bus priimtas ne-
mokamai. Informaciją apie tokį tašką galima gauti iš vietos valdžios institucijų arba pirkimo vietos.

GARANTIJOS SĄLYGOS. Gamintojas suteikia 24 mėnesių garantiją, pradedant nuo pirkimo datos. Garantija taikoma 
defektams, atsiradusiems dėl gamintojo kaltės, t. y. nekokybiškų medžiagų ar surinkimo klaidų. Tai neapima žalos, 
atsiradusios dėl vartotojo kaltės, atsiradusios dėl netinkamo įrenginio naudojimo ar įrenginio naudojimo tikslais, 
nesuderinamais su jo paskirties vieta. Dėmesio: bet koks modifikavimas ar bandymas išardyti, viršijantis įprastą nau-
dojimą ir priežiūrą, sukelia garantijos negaliojimą. Pastebėjus netinkamą prietaiso veikimą, išsiųskite jį su užpildyta 
garantijos kortele gamintojo ar platintojo adresu. Pagaminimo datos, įspaustos ant gaminio ir parašytos garantijos 
kortelėje, atitiktis yra būtina sąlyga norint priimti garantiją. Šios garantijos sąlygos nepanaikina, neapriboja ir nesu-
stabdo vartotojo teisių, atsirandančių dėl prekių neatitikimo sutarčiai. Garantija taikoma tik įrenginio remontui arba 
pakeitimui ir neapima pasekminių nuostolių ar žalos animuotiems ar negyviems objektams.

LV  INSTRUKCIJAS 
MĒRĶIS. FAN plus iekšējie filtri ir paredzēti ūdens tīrīšanai un aerācijai akvārijos. Aerāciju var veikt:
• Intensīva ūdens virsmas kustība; 
• Aerācijas ligzda (15); 
• Atsevišķi iegādājams sprinklers. 
Filtri tika izstrādāti tā, lai tie būtu efektīvi un viegli uzturami pat iesācēju akvārija hobijam.  

DROŠAS LIETOŠANAS NOSACĪJUMI   
Jūsu iegādātā ierīce tika izgatavota saskaņā ar pašreizējiem 
Eiropas Savienības drošības standartiem. Lai to lietotu ilgstoši 
un droši, lūdzu, izlasiet šādus drošības nosacījumus:   
1. Tas ir svarīgi! Pirms lietošanas uzmanīgi izlasiet. Uzglabāt turp-

mākai lietošanai. Pirms uzstādīšanas un katras ierīces palaišanas 
uzmanīgi izlasiet šo rokasgrāmatu un uzstādīšanas instrukcijas 
(A attēls). 

2. Lerīce ir piemērota lietošanai tikai telpās un tikai paredzētajā 
veidā (B attēls). 

3. Lerīci var darbināt tikai no elektrotīkla ar nominālajiem paramet-
riem (spriegumu un frekvenci), kas norādīti ierīcē no kontaktligz-
das, kas atrodas sausā vietā. 

4. Nenomaināmu strāvas vadu nevar nomainīt. Ja kabelis ir bojāts, 
iekārta kļūst nelietojama (C attēls). 

5. Pirms uzstādīšanas, demontāžas vai tīrīšanas vienmēr atvieno-
jiet ierīci no barošanas avota. Vienmēr atvienojiet visu akvārija 
aprīkojumu, pirms ievietojat roku ūdenī (D attēls). 

6. Šo aprīkojumu var lietot vismaz 3 gadus veci bērni un personas 
ar ierobežotām fiziskām un garīgām spējām un personas ar pie-
redzes trūkumu un aprīkojuma nepārzināšanu, ja ir nodrošināta 
uzraudzība vai instruktāža par iekārtas drošu lietošanu un ir iz-
prasti ar to saistītie riski. Aprīkojuma tīrīšanu un apkopi nedrīkst 
veikt bērni bez uzraudzības. Bērniem nevajadzētu spēlēties ar 
aprīkojumu (E attēls). 

7. PIEZĪME: Strāvas vadam jābūt savienotam ar elektrotīklu tā, kā 
parādīts F attēlā, lai auklas daļa brīvi karājas zem kontaktdakšas. 
Tas ir paredzēts, lai novērstu iespējamo kontaktdakšas applūša-
nu, ja ūdens kondensējas uz savienojuma kabeļa.  

UZSTĀDĪŠANA UN REGULĒŠANA. Filtra uzstādīšanas metode ir parādīta rokasgrāmatas sākumlapā. Kronšteins (13) 
ar piesūcekņiem (12) ļauj ātri un viegli uzstādīt filtru jebkurā vēlamajā augstumā. 
Aerācijas caurulei (9) jābūt savienotai ar aerācijas ligzdu (15) vienā pusē un aerācijas regulatoru (10) otrā pusē. Tas 
nodrošinās efektīvu ūdens aerāciju akvārijā. Aerācijas spēja ļauj filtram darboties kā difuzoram, lai bagātinātu ūdeni 
ar oglekļa dioksīdu. Turklāt aerācijas regulators (10) ļauj regulēt aerācijas efektivitāti. Filtrs vislabāk darbosies, ja 
tas ir iegremdēts vismaz 3 cm zem ūdens līmeņa. Jāatceras arī, ka iztvaikošanas dēļ ūdens līmenis pastāvīgi pazemi-
nāsies. Šis efekts jāņem vērā, uzstādot filtru. Turklāt ir iespēja regulēt izeju, izmantojot plūsmas regulatoru (4), un, 
pateicoties grozāmam rotora kameras vākam, ūdens plūsmas virzienu var regulēt. Turklāt FAN plus filtri ir aprīkoti 
ar plūsmas deflektoru (8). Kā papildu piederumu FAN plus filtru saimei var pievienot smidzinātāju (14). Sprinkleru 
uzstādīšanas metode: saskaņā ar attēlu rokasgrāmatas titullapā. 

FILTRĒŠANAS KASETNES NOMAIŅA, APKOPE. Lai notīrītu filtru, vispirms atvienjiet to. Tad pilnīgs filtrs jānoņem no 
kronšteina (13) un jāizņem no akvārija ar vienu kustību. Lai nomainītu filtrēšanas kasetni, noņemiet filtra vāku (1), 
viegli piespiežot attēlā norādītās vietas, pēc tam nomazgājiet vai nomainiet kasetni. FAN plus filtrus darbina ūdens-
necaurlaidīgs, sinhronisks motors, kam ir nelielas apkopes prasības. Tomēr vismaz reizi mēnesī noņemiet filtra vāku 
(1), rotora vāku (16) un lāpstiņriteni (6) un smalki notīriet to. Tad filtrs ir jāsamontē apgrieztā secībā. Pēc darbrata (6) 
novietošanas uz ass tam vajadzētu griezties bez jebkādas pretestības.

DEMONTĀŽA UN APGLABĀŠANA. Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus nedrīkst izmest 
miskastē. Šāda veida atkritumu izvēle un pareiza apglabāšana veicina vides aizsardzību. Elektrisko 
un elektronisko iekārtu atkritumi var saturēt bīstamas vielas. Pareiza lietoto iekārtu iznīcināšana 
novērsīs iespējamo negatīvo ietekmi uz vidi un veselību. Lietotājs ir atbildīgs par lietotu iekārtu 
nogādāšanu specializētā savākšanas punktā, kur tas tiks pieņemts bez maksas. Informāciju par šādu 
punktu var iegūt no vietējām iestādēm vai iegādes vietas.

GARANTIJAS NOSACĪJUMI. Ražotājs piešķir 24 mēnešu garantiju, sākot no iegādes dienas. Garantija attiecas uz 
defektiem, kas radušies ražotāja vainas dēļ, t.i., bojātiem materiāliem vai montāžas kļūdām. Tā neattiecas uz bo-
jājumiem lietotāja vainas dēļ, kas radušies nepareizas ierīces lietošanas rezultātā vai ierīces izmantošanas mēr-
ķiem, kas neatbilst tās galamērķim. Uzmanību: jebkurš modifikācijas vai demontāžas mēģinājums, kas pārsniedz 
parasto lietošanu un apkopi, izraisa garantijas anulēšanu. Ja pamanāt nepareizu ierīces darbību, nosūtiet to ar 
aizpildītu garantijas karti uz ražotāja vai izplatītāja adresi. Uz preces apzīmogotā un garantijas kartē ierakstītā 
izgatavošanas datuma atbilstība ir priekšnoteikums garantijas pieņemšanai. Tālāk minētie garantijas nosacījumi 
neizslēdz, neierobežo vai neaptur lietotāja tiesības, kas izriet no preču neatbilstības līgumam. Garantija attiecas 
tikai uz ierīces remontu vai nomaiņu, un tā neattiecas uz izrietošiem zaudējumiem vai bojājumiem animētiem 
vai nedzīviem objektiem.

EE  JUHISEID
EESMÄRK. FAN plus sisemised filtrid on pühendatud vee puhastamisele ja õhutamisele akvaariumis. Aeratsiooni 
võib teostada:
• Intensiivne veepinna liikumine; 
• õhutuspesa (15); 
• Sprinkler ostetakse eraldi. 
Filtrid olid loodud nii, et need oleksid tõhusad ja kergesti hooldatavad isegi algajale akvaariumi harrastajale. 

OHUTU KASUTAMISE TINGIMUSED 
Teie ostetud seade on valmistatud vastavalt kehtivatele 
Euroopa Liidu ohutusstandarditele. Selle pikaajaliseks ja ohu-
tuks kasutamiseks lugege palun järgmisi ohutustingimusi:   
1. See on oluline! Enne kasutamist lugege hoolikalt. Hoida edaspi-

diseks kasutamiseks. Enne seadme paigaldamist ja iga käivita-

mist lugege hoolikalt läbi käesolev juhend ja paigaldusjuhised 
(joonis A). 

2. Seade sobib kasutamiseks ainult siseruumides ja ainult ettenäh-
tud viisil (joonis B). 

3. Seadet saab toita ainult vooluvõrgust, mille nimiparameetrid 
(pinge ja sagedus) on seadmel näidatud kuivas kohas asuvast 
pistikupesast. 

4. Mittevahetatavat toitejuhet ei saa asendada. Kui kaabel on kah-
justatud, muutub seade kasutuskõlbmatuks (joonis C). 

5. Enne paigaldamist, demonteerimist või puhastamist ühendage 
seade alati toiteallikast lahti. Enne käe vette panemist eemalda-
ge alati kõik akvaariumi seadmed (joonis D). 

6. Neid seadmeid võivad kasutada vähemalt 3-aastased lapsed 
ning vähenenud füüsiliste ja vaimsete võimetega isikud ning ko-
genematud ja seadmete mittetundmisega isikud, kui varustuse 
ohutuks kasutamiseks on ette nähtud järelevalve või juhendami-
ne ning sellega seotud riskidest on aru saadud. Seadmete puhas-
tamist ja hooldamist ei tohiks lapsed ilma järelevalveta läbi viia. 
Lapsed ei tohiks seadmetega mängida (joonis E). 

7. MÄRKUS: Toitejuhe tuleks ühendada vooluvõrku joonisel F esita-
tud viisil, nii et juhtme osa ripuks vabalt pistiku all. Selle eesmärk 
on vältida pistiku võimalikku üleujutamist, kui vesi kondensee-
rub ühenduskaablile.  

PAIGALDAMINE JA REGULEERIMINE. Filtri paigaldamise meetod on näidatud käsiraamatu esilehel. Iminappadega 
kronstein (13) (12) võimaldab filtrit kiiresti ja lihtsalt paigaldada soovitud kõrgusele. 
Õhustustoru (9) tuleks ühendada ühelt poolt õhutuspesaga (15) ja teiselt poolt õhutusregulaatoriga (10). See tagab 
akvaariumi vee tõhusa õhutamise. Õhutamise võime võimaldab filtril toimida hajutina, et rikastada vett süsinikdiok-
siidiga. Lisaks võimaldab õhutusregulaator (10) reguleerida õhutamise efektiivsust. Filter töötab kõige paremini, kui 
see on sukeldatud vähemalt 3 cm veetaseme alla. Samuti tuleb meeles pidada, et aurustumise tõttu langeb veetase 
pidevalt. Seda efekti tuleb filtri paigaldamisel arvesse võtta. Lisaks on võimalik väljundit reguleerida vooluregulaa-
tori (4) abil ja tänu pöörlevale rootorkambri kaanele saab reguleerida veevoolu suunda. Lisaks on FAN plus filtrid 
varustatud vooludeflektoriga (8). Lisavarustusena saab sprinkleri (14) kinnitada filtriperekonna FAN plus külge. 
Sprinkleri paigaldamise meetod: vastavalt käsiraamatu tiitellehel olevale pildile. 

FILTREERIMISKASSETI VAHETAMINE, HOOLDUS. Filtri puhastamiseks eemaldage see kõigepealt vooluvõrgust. 
Seejärel tuleb täielik filter kronsteinist (13) välja võtta ja akvaariumist ühe liigutusega välja võtta. Filtreerimiskasseti 
vahetamiseks eemaldage filtrikate (1), vajutades kergelt pildil näidatud kohti, seejärel peske või asendage kolbam-
pull. FAN plus filtrid töötavad veekindla sünkroonmootoriga, millel on väikesed hooldusnõuded. Sellegipoolest ee-
maldage vähemalt kord kuus filtrikate (1), rootori kate (16) ja tiivik (6) ning puhastage see õrnalt. Seejärel tuleb filter 
vastupidises järjekorras uuesti kokku panna. Pärast tiiviku (6) asetamist teljele peaks see pöörlema ilma igasuguse 
takistuseta.

DEMONTEERIMINE JA UTILISEERIMINE. Elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmeid ei tohi prügi-
kasti visata. Seda tüüpi jäätmete valik ja nõuetekohane kõrvaldamine aitab kaasa keskkonnakaitse-
le. Elektri- ja elektroonikaseadmete romud võivad sisaldada ohtlikke aineid. Kasutatud seadmete 
nõuetekohane kõrvaldamine väldib võimalikku negatiivset mõju keskkonnale ja tervisele. Kasutaja 
vastutab kasutatud seadmete tarnimise eest spetsialiseeritud kogumispunkti, kus need võetakse 
vastu tasuta. Teavet sellise punkti kohta saab kohalikest omavalitsustest või ostukohast.

GARANTII TINGIMUSED. Tootja annab 24-kuulise garantii alates ostukuupäevast. Garantii katab defektid, mis tu-
lenevad tootja veast, st defektsed materjalid või montaaživead. See ei hõlma kasutaja süül tekkinud kahjusid, mis 
on põhjustatud seadme ebaõigest käsitsemisest või seadme kasutamisest eesmärkidel, mis ei erine selle sihtkohast. 
Tähelepanu: kõik tavapärasest kasutusest ja hooldusest kaugemale ulatuvad modifikatsiooni- või demonteerimis-
katsed põhjustavad garantii tühisuse. Seadme ebaõige kasutamise märkamise korral saatke see täidetud garantii-
kaardiga tootja või turustaja aadressile. Garantii vastuvõtmise eelduseks on tootele tembeldatud ja garantiikaardile 
kirjutatud tootmiskuupäeva vastavus. Järgnevad garantiitingimused ei välista, piira ega peata kasutaja õigusi, mis 
tulenevad kauba vastuolust lepinguga. Garantii piirdub ainult seadme parandamise või asendamisega ega kata sel-
lest tulenevaid elutute või elutute esemete kaotsiminekuid või kahjustusi.



DATI TECNICI • TECHNIKAI ADATOK • DATE TEHNICE • TECHNICKÉ ÚDAJE 
TECHNINIAI DUOMENYS • TEHNISKIE DATI • TEHNILISED ANDMED

FAN plus mini 1 2 3
Tensione • Feszültség • Tensiune • Napätie • Įtampa • 
Spriegums • Pinge V / Hz 220-240 / 50

Consumo energetico • Fogyasztás • Putere consumată • 
Spotreba energie • Energijos suvartojimas • Enerģijas patēriņš 
• Energiatarbega

W 4,2 4,7 5,2 12

Uscita min÷max • Teljesítmény min÷max • Putere min÷max 
• Výstup min÷max • Išvestis min÷max • Izejas min÷max • 
Väljund min÷max

l/h 40÷260 50÷320 90÷450 120÷700

Altezza massima di pompaggio • Maximális szivattyúzási 
magasság • Înălțimea maximă de pompare • Maximálna 
výška čerpania • Maksimalus siurbimo aukštis • Maksimālais 
sūknēšanas augstums • Maksimaalne pumpamiskõrgus

m 0,53 0,55 0,78 0,80

Pojemność akwarium min÷max
Becken min÷max 
Volume d’aquarium min÷max
Объем аквариума мин÷макс 
Capacidad de pecera mín.÷máx.
Objem akvária min.÷max.

l
л
λ

30÷60 60÷100 100÷150 150÷200

Peso netto • Nettó súly • Greutate netă • Čistá hmotnosť • 
Grynasis svoris • Tīrsvars • Netokaal

g
г

γρ.
300 310 430 600

Accessori opzionali • Választható tartozékok • Accesorii opționale • Voliteľné príslušenstvo • Papildomi priedai • 
Izvēles piederumi • Lisavarustus
Irrigatore • Sprinkler • Sprinkler • Rozstrekovač • Purkštuvų • 
Sprinkleru • Sprinkler √ √ √ √

Gancio magnetico • Mágneses akasztó • Suspensie magnetică 
• Magnetický záves • Magnetinis pakabukas • Magnētiskais 
pakaramais • Magnetiline riidepuu

√ √ √ √

RICAMBI • PÓTALKATRÉSZEK • PIESE DE SCHIMB • NÁHRADNÉ DIELY 
ATSARGINĖS DALYS • REZERVES DAĻAS • VARUOSAD

Nome del pezzo • Alkatrész neve • Denumirea piesei • Názov dielu • Dalies pavadinimas • Daļas nosau-
kums • Osa nimi

1 Coperchio del filtro • Szűrőfedél • Capac filtru • Kryt filtra • Filtro dangtelis • Filtra vāks • Filtri kate
2 Cartuccia filtrante • Szűrőbetét • Cartuș de filtrare • Filtračná vložka • Filtravimo kasetė • Filtrēšanas kasetne • 

Filtreerimise kassett
3 Tubo di ingresso • Beömlőcső • Tub de admisie • Vstupná rúrka • Įleidimo vamzdis • Ieplūdes caurule • 

Sisselasketoru
4 Regolatore di flusso • Áramlásszabályozó • Regulator de debit • Regulátor prietoku • Srauto reguliatorius • 

Plūsmas regulators • Voolu regulaator
5 Corpo pompa • Szivattyútest • Carcasă pompă • Teleso čerpadla • Siurblio karkasas • Sūkņa karkass • Pumba 

korpus
6 Girante • Futókerék • Rotor • Obežné koleso • Sparnuotė • Dzinējspēks • Tiiviku
7 Coperchio della camera del rotore • Rotor kamra fedele • Capacul camerei rotorului • Kryt rotorovej komory • 

Rotoriaus kameros dangtis • Rotora kameras vāks • Rootori kambri kate
8 Deflettore di flusso • Áramlásterelő • Deflector de debit • Deflektor prietoku • Srauto deflektorius • Plūsmas 

deflektors • Voolu deflektor
9 Tubo di aerazione • levegőztető cső • Tub de aerare • prevzdušňovacia rúrka • Aeravimo vamzdis • Aerācijas 

caurule • Õhutustoru
10 Regolatore di aerazione • Levegőztető szabályozó • Regulator de aerare • Regulátor prevzdušňovania • Aeracijos 

reguliatorius • Aerācijas regulators • Aeratsiooni regulaator
11 Gancio • Függeszték • Suspensie • Záves • Pakaba • Pakaramais • Riidepuu
12 Ventosa • Szívócsésze • Cupa de aspirație • Sací pohár • Siurbtukas • Piesūceknis • Iminapp
13 Staffa • Tartókonzol • Suport • Držiak • Atrama • Kronšteins • Sulg

14* Irrigatore • Sprinkler • Sprinkler • Rozstrekovač • Purkštuvų • Sprinkleru • Sprinkler
15 Presa di aerazione • Szellőztető aljzat • Priză de aerare • Prevzdušňovacia zásuvka • Aeracijos lizdas • Aerācijas 

ligzda • Õhutuspesa
16 Coperchio del rotore • Rotorburkolat • Capac rotor • Kryt rotora • Rotoriaus dangtis • Rotora vāks • Rootori kate • 

* opzionale • opcionális • opțional • voliteľný • Pasirinktinai • Neobligāti • Vabatahtlik

15

16

IT ISTRUZIONE D’USO

DESCRIZIONE GENERALE. I  filtri interni della serie FAN plus servono a pulire ed ossigenare l’acqua negli acquari. 
L’ossigenazione avviene attraverso:
• il movimento intenso dell’acqua alla superficie;
• l’ugello ossigenante (15);
• l’irrigatore a pioggia, comprato a parte. 
I filtri sono stati progettati in modo da essere efficaci, facili da usare e da manutenere, anche per l’appassionato di 
acquari più inesperto.

CONDIZIONI PER UN USO SICURO 
L’apparecchio acquistato è stato fabbricato in conformità alle 
norme di sicurezza vigenti nell’Unione Europea. Per un utilizzo 
sicuro e duraturo, leggere le seguenti condizioni di sicurezza: 
1. Importante! Leggere attentamente prima dell’uso. 

Conservare per riferimenti futuri. Leggere attentamente 
le presenti istruzioni per l’uso e l’installazione (Fig. A) pri-
ma dell’installazione e ogni volta che si mette in funzione 
l’apparecchio. 

2. L’apparecchio è adatto solo per l’uso in ambienti interni 
e solo per l’uso previsto (Fig. B).

3. L’apparecchio può essere alimentato esclusivamente dal-
la rete elettrica con i parametri nominali (tensione e fre-
quenza) indicati sull’apparecchio, da una presa di corrente 
situata in un luogo asciutto.

4. Il cavo di alimentazione non sostituibile non può essere 
sostituito. Se il cavo è danneggiato, l’apparecchio diventa 
inutilizzabile (Fig. C).

5. Scollegare sempre l’unità dall’alimentazione prima di 
montarla, smontarla o pulirla. Staccare sempre la spina 

A

B

C

E

D

F

di tutte le apparecchiature presenti nell’acquario prima di 
mettere le mani in acqua (Fig. D). 

6. Questa apparecchiatura può essere utilizzata da bambini 
di almeno 3 anni di età e da persone con ridotte capaci-
tà fisiche e mentali e con scarsa esperienza e familiarità 
con l’apparecchiatura, a condizione che venga fornita una 
supervisione o un’istruzione su come utilizzare l’apparec-
chiatura in modo sicuro e che vengano compresi i rischi as-
sociati. La pulizia e la manutenzione dell’attrezzatura non 
devono essere eseguite da bambini non sorvegliati. I bam-
bini non devono giocare con l’apparecchiatura (Fig. E). 

7. ATTENZIONE! Il cavo di alimentazione deve essere colle-
gato alla rete elettrica come illustrato nella Fig. F, in modo 
che il tratto di cavo penda liberamente sotto la spina. In 
questo modo si evita di allagare la spina se l’acqua si con-
densa sul cavo di collegamento.

MONTAGGIO E REGOLAZIONE. Il modo di fissaggio del filtro nell’acquario è mostrato nella copertina. Il supporto 
(13) insieme alle ventose (12), permette di fissare con facilità il filtro all’altezza desiderata. 
Il tubetto (9) va collegato da una parte all’ugello ossigenante (15) e dall’altra parte al regolatore di ossigenazione 
(10). Questo assicura un’efficace ossigenazione dell’acqua dell’acquario.
La possibilità di ossigenazione fa si che il filtro possieda una utile funzione di arricchimento dell’acqua anche di ani-
dride carbonica. Inoltre il regolatore (10) permette di regolare l’efficienza dell’ossigenazione.
Il miglior funzionamento del filtro si ottiene quando è immerso almeno 3 cm sotto il livello dell’acqua. Va anche 
ricordato che per effetto dell’evaporazione dell’acqua il livello dell’acqua si abbassa continuamente. Va considerata 
la compensazione di tale effetto, durante la scelta dell’altezza di montaggio del filtro. 
Inoltre, mediante il regolatore di flusso (4), è possibile regolare ampiamente l’efficienza della pompa e grazie al 
bocchettone di uscita girevole (7), il flusso d’acqua può essere diretto in diverse direzioni a scelta. Inoltre il filtro FAN 
plus è fornito di terminale direzionale (8).
Sui filtri FAN plus – come accessorio opzionale – è possibile installare un irrigatore a pioggia (14). Il modo di fissaggio 
dell’irrigatore a pioggia è mostrato nel disegno sulla copertina.

SOSTITUZIONE DELL’ELEMENTO FILTRANTE, MANUTENZIONE. Per pulire il filtro bisogna innanzitutto estrarre la 
spina di rete dalla presa.
Successivamente l’intero filtro con un movimento delicato va scollegato dal supporto (13) ed estratto dall’acquario.
Per sostituire l’elemento filtrante, va aperto il contenitore (1), premendo leggermente con le dita sui punti indicati 
nel disegno, e successivamente l’elemento filtrante va risciacquato o sostituito.
Il filtri della serie FAN plus sono alimentati con un motore sincrono a tenuta stagna, che non ha bisogno di grande 
manutenzione. Tuttavia almeno una volta al mese, va distaccato il contenitore (1) va tolto il coperchio della camera 
del rotore (16), va estratto il rotore (6) e pulito delicatamente. Successivamente il filtro va rimontato in successione 
inversa. Il rotore (6) una volta posto sull’asse deve girare senza incontrare resistenza. 

SMONTAGGIO E SMALTIMENTO. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono 
essere smaltiti nella spazzatura. La selezione e il corretto smaltimento di questo tipo di rifiuti con-
tribuiscono alla tutela dell’ambiente. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche possono 
contenere sostanze pericolose. Il corretto smaltimento delle apparecchiature usate evita potenziali 
conseguenze negative per l’ambiente e la salute. L’utente è responsabile della consegna delle ap-
parecchiature usate a un centro di raccolta specializzato, dove saranno accettate gratuitamente. 
È possibile ottenere informazioni su tale centro presso l’autorità locale o il punto vendita.

CONDIZIONI DI GARANZIA. II produttore fornisce una garanzia per un periodo di 24 mesi, a partire dalla data di 
acquisto. La garanzia copre esclusivamente i danni derivanti da colpa del produttore cioè i difetti dei materiali e gli 
errori di montaggio. Non copre i danni conseguenti all’utilizzo improprio del dispositivo, o all’utilizzo del dispositivo 
a scopi non conformi alla sua destinazione d’uso. Attenzione: ogni tentativo di modifica o di smontaggio del disposi-
tivo che non rientra nell’ambito del normale utilizzo e manutenzione, provoca la perdita della garanzia!
Nel caso venga rilevato un malfunzionamento, è necessario inviare il dispositivo all’indirizzo del venditore o  del 
produttore, insieme alla carta di garanzia compilata. Condizione per il riconoscimento del diritto alla garanzia è la 
corrispondenza tra la data di produzione impressa sul prodotto e quella indicata sulla carta di garanzia. Le presenti 
condizioni non escludono, non limitano e non sospendono i  diritti dell’acquirente derivanti dalla difformità tra il 
prodotto e il contratto.
La garanzia è limitata unicamente alla riparazione o alla sostituzione del dispositivo stesso. La garanzia non com-
prende le conseguenze della perdita o della distruzione di qualsiasi altro oggetto.

HU HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

RENDELTETÉS. A  FAN plus típussorozatba tartozó akváriumi szűrőszivattyúk az akvárium vizének tisztítására és 
légdúsítására szolgálnak. A víz levegőztetésének több módja is van:
• intenzív vízmozgatás a víz felszínén;
• a (15) léginjektoron át;
• a pótlólag vásárolt esőztető berendezéssel.
A szűrőszivattyúk működése igen hatékony, kezelésük pedig még a kezdő akvaristák számára is egyszerű.

A BIZTONSÁGOS HASZNÁLAT FELTÉTELEI 
A megvásárolt készülék az Európai Unió jelenlegi biztonsági 
előírásainak megfelelően készült. Hosszú távú és biztonságos 
használata érdekében kérjük, olvassa el az alábbi biztonsági 
feltételeket: 
1. Fontos! Használat előtt olvassa el figyelmesen. Őrizze meg 

későbbi használatra. A telepítés és a készülék minden in-
dítása előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet és 
a telepítési utasításokat (A ábra). 

2. A készülék csak beltérben és csak rendeltetésszerűen 
használható (B ábra). 

3. A készüléket csak a készüléken feltüntetett névleges para-
méterekkel (feszültség és frekvencia) lehet táplálni a szá-
raz helyen található konnektorból. 

4. A nem cserélhető tápkábel nem cserélhető. Ha a kábel 
megsérül, a berendezés használhatatlanná válik (C ábra). 

5. Mindig húzza ki a készüléket a tápegységből szerelés, 
szétszerelés vagy tisztítás előtt. Mindig húzza ki az akvári-
um összes berendezését, mielőtt a kezét a vízbe helyezné 
(D ábra). 

6. Ezt a felszerelést legalább 3 éves gyermekek, csökkent tes-
ti és szellemi képességekkel rendelkező személyek, vala-
mint tapasztalatlan és a berendezést nem ismerő szemé-

lyek használhatják, amennyiben a berendezés biztonságos 
használatát felügyelik vagy utasítják, és a kapcsolódó 
kockázatokat megértik. A berendezések tisztítását és kar-
bantartását gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik. 
A gyermekek ne játsszanak a berendezéssel (E ábra). 

7. MEGJEGYZÉS: A tápkábelt az F ábrán bemutatott módon 
kell csatlakoztatni a hálózathoz úgy, hogy a kábel egy ré-
sze szabadon lógjon a dugó alatt. Ennek célja, hogy meg-
akadályozza a dugó esetleges elárasztását, ha víz konden-
zálódik a csatlakozókábelen. 

SZERELÉS ÉS SZABÁLYOZÁS. A szűrő elhelyezését az akváriumban a címoldalon látható rajz mutatja. A (13) aljzat 
a (12) szívókorongokkal együtt, lehetővé teszi a szűrő egyszerű és gyors rögzítését, mégpedig a szükségnek meg-
felelő magasságban.
A (9) tömlő egyik végét a (15) léginjektorra, a másikat pedig a (10) levegőztető szabályozóhoz kell csatlakoztatni. 
Ezáltal az akvárium vize hatékonyan levegőztethető lesz.
A szűrő hasznos funkciója a víz CO2-vel való dúsítása, a (9) tömlőnek egy széndioxid forráshoz való csatlakoztatása 
révén.
A (10) szabályozó forgatógombjával a levegőztetés intenzitása szabályozható.
A szűrő a legjobb hatásfokkal működik, ha legalább 3 cm-nyire lemerítjük a vízszint alá. Kérjük, a szűrő beszerelési 
magasságának megállapításakor gondoljon arra, hogy a párolgás következtében a vízszint állandóan csökkenni fog.
A (4) szabályozóval a szűrő áramlási intenzitása széles határok között szabályozható, a (7) kimenet forgatható fel-
erősítésének köszönhetően pedig a vízsugár tetszőleges irányba állítható. Még egy lehetőséget ad a FAN plus sűrők 
(8) vízsugár terelője.
A  FAN plus szűrőkhöz – kiegészítő szerelvényként – felszerelhető egy (15) esőztető is. Ennek felszerelési módja 
a címoldali rajzon látható.

SZŰRŐBETÉT CSERE, KARBANTARTÁS. A  szűrő megtisztítása céljából először is húzza ki a  villás dugót a  hálózati 
csatlakozóból. Ezután az egész szűrőt egy könnyed mozdulattal leemelheti a (13) aljzatról és kiveheti az akváriumból.
A szűrőbetét cseréje céljából kérjük vegye le az (1) tartályt a szűrőről, két ujjal az itteni rajzon mutatott helyeken 
történő enyhe megnyomással. Ekkor a betét kiöblíthető vagy kicserélhető.
A szűrőbetét fenolmentes szivacsból készült, melyen különösen könnyen és gyorsan fejlődnek a szerves vízszennye-
ződést eltávolító baktériumkultúrák.
A FAN plus sorozatú szűrő-szivattyúkat vízhatlan szinkronmotor hajtja, melynek karbantartása nem nagy gond. Havonta 
legalább egyszer kérjük vegye le az (1) szűrőtartályt és a (16) szivattyúfedelet, vegye ki a (6) forgórészt, óvatosan tisztít-
sa meg a forgórészt és az (5) szivattyútestben a forgórész fészkét. Ezután a szűrőszivattyú fordított sorrendben össze-
szerelhető. A (6) forgórészt a tengelyre visszahelyezve, annak könnyedén, ellenállás nélkül kell forognia.

SZÉTSZERELÉS ÉS ÁRTALMATLANÍTÁS. Tilos a használt elektromos és elektromos berendezéseket 
szemetesbe dobni. Az ilyen típusú hulladékok elkülönítése és megfelelő hasznosítása a természeti 
környezet erőforrásainak megőrzéséhez vezet. Az elektromos és elektronikus berendezések hulla-
dékai veszélyes anyagokat tartalmazhatnak. A használt berendezések megfelelő ártalmatlanításá-
val elkerülhetők a környezetre és az egészségre gyakorolt lehetséges negatív hatások. A felhasználó 
felelős azért, hogy a használt terméket egy speciális gyűjtőhelyre szállítsa, ahol ingyenesen átveszi. 
Az ilyen létesítményről információt kaphat a helyi hatóságoknál a termék eladójánál. 

GARANCIAFELTÉTELEK. A gyártó a vásárlástól számított 24 hónapos garanciát biztosít. A garancia kiterjed a gyártó 
hibájából felmerülő meghibásodásokra, azaz a szerelési és anyaghibákra, de nem vonatkozik a felhasználó hibájából 
keletkezett, a nem megfelelő kezelésből vagy a berendezésnek a rendeltetésétől eltérő más használatából keletke-
zett meghibásodásokra.
Figyelem: a berendezésen bármilyen változtatás vagy a szétszerelés megkísérlése nem minősül normális használat-
nak vagy karbantartásnak, és az ilyenek a garancia elvesztését okozzák!
Ha a berendezés működésének helytelenségét észleli, kérjük küldje el a berendezést – az eladó által kitöltött ga-
rancialevéllel együtt – a gyártó vagy az eladó címére. A garancia elismerésének feltétele a terméken feltüntetett 
és a garancialevélre beírt gyártási idők azonossága. Olyan esetben, ha az áru nem felel meg a szerződésnek, a jelen 
feltételek nem zárják ki, nem korlátozzák és nem függesztik fel a Vevő e tényből adódó jogait.

RO INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE

DESTINAŢIE. Filtrele exterioare din seria FAN plus sunt destinate pentru curățarea și aerarea apei din acvariu. 
Oxigenarea apei se face prin:
• circulația intensă a apei la suprafață;
• capac de aerare (15);
• aspersoare achiziționate în plus.
Filtrele sunt concepute pentru a fi eficace în funcționare, și ușor de utilizat.

CONDIȚII DE UTILIZARE ÎN SIGURANȚĂ 
Dispozitivul pe care l-ați achiziționat a fost realizat în con-
formitate cu standardele de siguranță actuale ale Uniunii 
Europene. Pentru utilizarea sa pe termen lung și în siguranță, 
vă rugăm să citiți următoarele condiții de siguranță: 
1. Este important! Citiți cu atenție înainte de utilizare. 

Păstrați pentru utilizare ulterioară. Înainte de instalare și 
fiecare pornire a dispozitivului, citiți cu atenție acest ma-
nual și instrucțiunile de instalare (Figura A). 

2. Dispozitivul este adecvat pentru utilizare numai în interior 
și numai conform destinației (Figura B). 

3. Dispozitivul poate fi alimentat numai de la rețea cu para-
metrii nominali (tensiune și frecvență) indicați pe dispozi-
tiv de la o priză amplasată într-un loc uscat. 

4. Cablul de alimentare neînlocuibil nu poate fi înlocuit. Dacă 
cablul este deteriorat, echipamentul devine inutilizabil 
(Figura C). 

5. Deconectați întotdeauna dispozitivul de la sursa de ali-
mentare înainte de montare, demontare sau curățare. 
Deconectați întotdeauna toate echipamentele din acvariu 
înainte de a pune mâna în apă (Figura D). 

6. Acest echipament poate fi utilizat de copii cu vârsta de cel 
puțin 3 ani și de persoane cu capacități fizice și mentale re-
duse și de persoane cu lipsă de experiență și lipsă de fami-
liaritate cu echipamentul, dacă se oferă supraveghere sau 
instrucțiuni cu privire la utilizarea echipamentului într-un 
mod sigur și sunt înțelese riscurile asociate. Curățarea și 
întreținerea echipamentelor nu trebuie efectuate de copii 
fără supraveghere. Copiii nu trebuie să se joace cu echipa-
mentul (Figura E). 

7. NOTĂ: Cablul de alimentare trebuie conectat la rețea în 
modul prezentat în Fig. F, astfel încât o secțiune a cablului 
să atârne liber sub ștecher. Acest lucru este pentru a preve-
ni posibila inundare a ștecherului dacă apa se condensează 
pe cablul de conectare. 

MONTAJ ŞI REGLARE. Montarea filtrului este afișată pe pagina de însoțire. Baza (13), cu ventuze (12) permite atâr-
narea filtrului la orice înălțimea dorită.
Tubul (9) trebuie conectat la o parte a aerare capac (15) și pe de altă parte, cu control de aerare (10). Acest lucru va 
asigura aerarea eficientă a apei.
Aerarea face posibil ca filtrul să aibăe o funcție de îmbogățire a difuzorului de apă în dioxid de carbon.
Manivela (10) vă permite să reglați eficienţa de aerare.
Cel mai bun efect al filtrului se obține atunci când este cufundat cel puțin 3 cm sub nivelul apei. Ca urmare a evaporării 
apei, nivelul său scade în mod constant. Trebuie să vă amintiţi de selectarea înălţimii de montare a filtrului.
Folosind regulatorul de flux (4), există o gamă largă de ajustare a capacității pompei și de rotire a ţevei de evacuare fi-
xate(7), fluxul de apă poate fi stabilită în orice direcție. Filtrele FAN Plus sunt echipate cu un capac de direcţionare (8).
Pentru filtrele FAN plus – ca element suplimentar– Puteți instala aspersoare (14). Montarea de irigare: de desen 
pe pagina principală.

ÎNCOLUIREA FILTRULUI DIN INTERIOR, CONSERWARE. Pentru a curăța filtrul, scoateți ștecherul din priză.
Apoi, scoateți filtrul de pe suport (13) și scoateți-l din acvariu.
Pentru a înlocui cartușul filtrului, scoateți cartușul de filtru (1), apăsați ușor degetul în zonele indicate în figură, apoi 
clătiți sau înlocuiți cartușul.
Cartușul filtrant este confecționat din burete fără fenol, care este de dezvoltare a culturilor bacteriene, care sunt 
responsabile pentru îndepărtarea poluanților organici.
Filtrele din seria FAN plus sunt acționate de un motor sincron rezistent la apa, care are necesită o întreținere redusă. 
Cu toate acestea, cel puțin o dată pe lună, scoateți recipientul (1) și capacul rotorului (16), îndepărtați rotorul (6) și 
curățați-l ușor. Apoi se aplică filtrul în ordine inversă.
După așezarea rotorului (6) pe axul ar trebui să se întoarcă, fără rezistență.

DEZASAMBLARE ŞI ELIMINARE. Este interzisă aruncarea echipamentelor electrice și electrice uza-
te într-un coș de gunoi. Segregarea și utilizarea corectă a acestui tip de deșeuri duce la conservarea 
resurselor mediului natural. Deșeurile de echipamente electrice și electronice pot conține substanțe 
periculoase. Eliminarea corectă a echipamentelor uzate va evita potențialele efecte negative asupra 
mediului și sănătății. Utilizatorul este responsabil pentru livrarea produsului folosit la un punct de 
colectare specializat unde va fi acceptat gratuit. Puteți obține informații despre o astfel de facilitate 
de la autoritățile locale la vânzătorul de produse. 

CONDIŢII DE GARANŢIE. Oferim o garanție pentru o perioadă de 24 luni de la data achiziționării. Această garanție 
se aplică în Uniunea Europeană. Garanția acoperă numai daunele cauzate de vina producătorului, care este defect în 
erori materiale sau de asamblare, și nu acoperă daunele cauzate de utilizator, ca urmare a manipulării necorespunză-
toare a dispozitivului sau folosi pentru alte scopuri decât utilizarea prevăzută. ATENŢIE: orice încercare de modificare 
sau îndepărtarea a aparatului dincolo de sfera de utilizare normală și întreținere duce la pierderea garanției!
În caz de defecțiuni trebuie să fie trimise, împreună cu certificatul de garanție completat la adresa de vânzător sau 
producător. În scopul de a  recunoaște o  garanție de compatibilitate data de producție tipărită pe produs cu data 
înscrisă pe certificatul de garanție. Acești termeni și condiții nu exclud, limitează sau suspendă drepturile cumpă-
rătorului care rezultă din neconformitatea mărfii cu contractul. Garanția este limitată la repararea sau înlocuirea 
unității în sine. Aceasta nu include efectele de pierdere sau deteriorare a altor obiecte.

SK INŠTRUKCIA OBSLUHY

URČENIE. Vnútorné filtre zo série FAN plus sú určené na čistenie a  prevzdušňovanie vody v akváriách. 
Prevzdušňovanie vody sa uskutočňuje prostredníctvom:
• intenzívneho pohybu vody na hladine,
• nadstavca prevzdušňovania (15),
• dodatočne zakúpeným zavlažovačom.
Filtre boli naprojektované tak, aby boli účinné v pôsobení a jednoduché v obsluhe, najmä pre začínajúceho akvaristu. 

PODMIENKY BEZPEČNÉHO POUŽÍVANIA 
Zariadenie, ktoré ste si zakúpili, bolo vyrobené v súlade s ak-
tuálnymi bezpečnostnými normami Európskej únie. Pre jeho 
dlhodobé a bezpečné používanie si prečítajte nasledujúce 
bezpečnostné podmienky: 
1. Dôležité! Pred použitím si pozorne prečítajte. Uschovajte 

pre budúce použitie. Pred inštaláciou a každým spustením 
zariadenia si pozorne prečítajte tento návod a pokyny na 
inštaláciu (obrázok A). 

2. Zariadenie je vhodné používať iba v interiéri a len na urče-
ný účel (obrázok B). 

3. Zariadenie je možné napájať iba zo siete s menovitými pa-
rametrami (napätie a frekvencia) uvedenými na zariadení 
z elektrickej zásuvky umiestnenej na suchom mieste. 

4. Nevymeniteľný napájací kábel nie je možné vymeniť. Ak 
je kábel poškodený, zariadenie sa stáva nepoužiteľným 
(obrázok C). 

5. Pred montážou, demontážou alebo čistením vždy odpoj-
te zariadenie od zdroja napájania. Pred vložením ruky do 
vody vždy odpojte všetko vybavenie v akváriu (obrázok D). 

6. Toto zariadenie môžu používať deti vo veku najmenej 
3 rokov a osoby so zníženými fyzickými a duševnými 
schopnosťami a osoby s neskúsenosťou a nedostatočnou 
znalosťou zariadenia, ak je zabezpečený dohľad alebo po-
učenie o používaní zariadenia bezpečným spôsobom a sú 
pochopené súvisiace riziká. Čistenie a údržbu zariadenia by 
nemali vykonávať deti bez dozoru. Deti by sa nemali hrať 
so zariadením (obrázok E). 

7. POZNÁMKA: Napájací kábel by mal byť pripojený k elek-
trickej sieti spôsobom znázorneným na obr. F tak, aby časť 
kábla voľne visela pod zástrčkou. Tým sa zabráni možné-
mu zaplaveniu zástrčky, ak voda kondenzuje na pripojo-
vacom kábli. 


